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La propuesta no deberá exceder las 7 páginas, excluyendo los anexos necesarios y el cuestionario de la última página.

	TITULO DEL PROYECTO

	








	INSTITUCIONES POSTULANTES


	Nombre de la institución que transfiere conocimiento (Proveedora)
	

	Nombre/s de la/s institución/es que recibe/n conocimiento (Receptora/s)
	



	ACERCA DEL PROYECTO FOMIN QUE ORIGINA LA TRANSFERENCIA DE CONOCIMIENTO


	Título completo  
	

	Código FOMIN  
	

	Período de ejecución 
	

	¿Cuál fue el problema que abordó el Proyecto?

	

	¿En qué consistió la solución implementada?

	

	Principales resultados alcanzados 

	 (Propósito y componentes: principales indicadores y niveles de cumplimiento) 


	Productos de conocimiento generó el Proyecto, que se considere tienen valor estratégico para la transferencia. 

	 (Ej. Estudios de caso, metodologías, documentación de lecciones aprendidas y mejores prácticas, etc.) 




	ACERCA DE LA/S INSTITUCION/ES QUE SOLICITAN RECEPCION DE TRANSFERENCIA


	Nombre  
	

	Forma jurídica
	

	Área principal de actividad
	

	Presupuesto anual
	(Especificar moneda, y tipo de cambio respecto al U$S de ser necesario)

	Financiamiento
	(Identificar tres principales fuentes y el % que representa cada una)



	IMPORTANCIA Y JUSTIFICACION DE LA TRANSFERENCIA PARA LA/S ENTIDAD/ES RECEPTORA/S


	Diagnóstico del problema

	(Problema u oportunidad identificados por la/s institución/es que solicitan recepción de transferencia, y qué se espera resolver a través del proyecto.) 


	Inserción del Proyecto en el modelo de negocios de la/s entidad/es

	(Se deberá explicar la forma en que el tema o método a desarrollar forma o formará parte del modelo de negocios actual y/o futuro.)



	Fortaleza institucional y capacidad de incidencia

	(A los efectos de evaluar la capacidad de ampliar y sostener los resultados, es importante conocer antecedentes de trabajo con el mismo segmento de beneficiarios que el propuesto en la transferencia; y otros antecedentes que demuestren solvencia técnica e institucional y capacidad de incidir. La contraparte financiera ofrecida, la capacidad de involucrar otras entidades, y apalancar financiamiento de otras fuentes, son considerados indicios de esta capacidad. La pertenencia a, o el vínculo con el sector público, o con redes institucionales de alcance e influencia reconocida, permitirán inferir impacto ampliado.)





	DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO


	Objetivo

	(Enunciar objetivo, y explicar la lógica de la intervención. Las propuestas deben responder al problema identificado en la sección anterior, para cuya resolución el conocimiento disponible por parte del proveedor se considera relevante.)



	Componentes y actividades propuestos

	(Detallar la forma en que se llevará a cabo el proceso de transferencia de conocimiento, identificando los productos o procesos ya generados que se transferirán, y los mecanismos a emplear. Las actividades propuestas deberán ser descritas, no sólo listadas, para poder evaluar el proceso y para comprender mejor el proceso de transferencia y en qué sentido aportarán para la misma.
Detallar la forma en que se llevará a cabo el proceso de transferencia de conocimiento. La descripción debe permitir comprender el papel de las entidades receptoras en la ejecución, y la forma en que la transferencia las fortalecerá y dejará instaladas capacidades clave en ellas. Para ello, los roles de los receptores en las actividades descriptas deben ser destacados y aclarados. 
Los proyectos de transferencia requieren de contacto directo, apoyo permanente y trabajo conjunto para la adaptación del conocimiento, y eso debe explicitarse en la descripción.
A la vez, es importante que los proyectos incluyan la implementación de las soluciones a transferir a escala “piloto”. Esto es, que en forma conjunta, y con un grupo de beneficiarios del grupo objetivo de la entidad receptora, se apliquen los métodos transferidos, de modo que en el plazo del proyecto se pueda tener feedback, procesamiento y ajuste, generando evidencias de la adaptación y efectividad de los métodos transferidos, a la vez que se favorece la experiencia de “aprender haciendo”. Al describir esas aplicaciones piloto, debe quedar claro el rol que desempeñarán entidades proveedoras y receptoras.)


	Beneficiarios directos e indirectos

	Se entiende por beneficiarios directos a la o las entidades que reciben el conocimiento, tanto las que operan formalmente como receptoras, como las que actuarán como aliadas o participantes de las actividades. Los beneficiarios indirectos serán las personas o empresas que participen en la aplicación “piloto” de las soluciones para ser validadas, como parte de los proyectos de transferencia.


	Duración estimada del Proyecto de Transferencia (meses)

	

	¿Existen otras iniciativas dentro de la entidad receptora o en su entorno (gobierno/sector privado) que se vinculen con el proyecto propuesto?

	





	RESULTADOS DEL PROYECTO	

	Resultados esperados 

	Se deberán identificar resultados esperados a diferentes niveles:
· Generación de capacidades en instituciones y personas. 
· Validación de los métodos o modelos propuestos mediante el logro de efectos, o primeros indicios de éstos, en la aplicación “piloto” con una muestra de la población objetivo o beneficiaria final.
· Potencial de ampliación. ¿Cómo se espera que los logros del Proyecto se amplíen en términos de cobertura geográfica y de beneficiarios finales?) 


	Indicadores propuestos para la medición de resultados	

	Se deben proponer indicadores que representen adecuadamente los resultados identificados, así como los instrumentos que se piensa utilizar para medir y reportar los indicadores en los plazos disponibles. También, donde aparece el símbolo #, se deberán agregar las cantidades/volúmenes meta de cada uno de los indicadores. Cuando esto no sea posible en esta etapa, deberá señalarse en qué etapa del proyecto se espera contar con esa información.
Se sugiere reportar indicadores de Resultados en las siguientes áreas:
 (a) Creación de capacidades en la entidad receptora. Personal capacitado, personal participante en los proyectos piloto, cambios en la organización (creación de áreas o unidades), entre otros. 
(b) Apropiación y/o sostenibilidad y/o potencial de escalamiento de las soluciones por parte de la entidad receptora y/o sus aliados. 
(c) Mejoras en la capacidad de la propia entidad proveedora. 
(d) Otros agentes. Consultores independientes, instituciones vinculadas, otros, que perciban que sus capacidades han mejorado, etc.
(e) Cuando es posible, cambios en las capacidades a nivel de beneficiarios finales o indirectos, así como opiniones de beneficiarios e informantes calificados.
(f) Una estimación de la mejora en la eficiencia de los procesos, respecto al proyecto original, comparando, entre el proyecto original y la transferencia, los montos invertidos, la duración de los proyectos, las instituciones involucradas, los beneficiarios finales alcanzados, los recursos financieros y humanos “apalancados”, u otros que se consideren relevantes.
A modo de ejemplo se exponen algunos indicadores para los resultados sugeridos. 
Observación: cada proyecto podrá agregar los que crea que hacen falta, así como prescindir de los que no considere idóneos, para mejor reflejar los resultados obtenidos en el proyecto concreto, igualmente con los conceptos y medios de verificación propuestos.
A modo de orientación, se propone completar un cuadro como el que sigue:
	Resultado
	Concepto
	Indicador
	Medios de verificación 

	
	A nivel de la Entidad Receptora:

	Creación de capacidades en la Entidad

	
Formación de recursos humanos en la entidad receptora
	# De profesionales de la entidad receptora que participan de talleres, cursos o capacitaciones. Se debe señalar la carga horaria de las capacitaciones
	Registros, evaluaciones del personal capacitado, registro de asistencia, programa, entre otros

	
	
	# Guías para la adaptación de la herramienta, adaptaciones de la herramienta o uso de la herramienta de  conocimiento para la entidad y ecosistema receptor.
	Copias de productos 

	
	Productos de conocimiento
	Nuevas capacidades concretas en la entidad: Generación de documentos, programas educativos, nuevas líneas de trabajo, convocatorias y procesos de selección, entre otros 
	Copia de documentos/resoluciones, etc.

	
	Creación de espacios de involucramiento de entidades
	Comités técnicos para toma de decisiones, espacios de evaluación de la herramienta, espacios de coaching  y consulta a especialistas de la entidad que transfiere el conocimiento
	Actas, registro de participantes, acuerdos alcanzados, temas tratados

	Apropiación y/o sostenibilidad y/o potencial de escalamiento de las soluciones
	Apropiación/Sostenibilidad
	Recursos apalancados (#) para sostener el proyecto (financiero, recursos humanos, planificaciones)
	Compromisos, contabilidad

	
	
	# de alianzas estratégicas con entidades claves del ecosistema del proyecto, que puedan permitir la sostenibilidad del proyecto
	Documentos, registros, testimonios

	
	
	Cambios en estructura, planes del receptor o presupuestos, contemplando lo adquirido en la transferencia  
	Planes, presupuestos 

	
	Potencial de escalamiento
Demanda del método/herramienta
	Desarrollo de redes de actores institucionales y aliados para escalar el proyecto en localidad/país receptor
	Registros.
Opiniones y percepciones de informantes calificados

	
	
	Al menos #% de las entidades o agentes estratégicos del ecosistema utilizan la herramienta o método
	

	
	
	# entidades del sector público manifiestan interés en incorporar el método, y/o participar en su diseminación, y/o utilizarlo en el diseño, modificación de normativa, o similares

	Registro de entidades/personas sensibilizadas

	
	A nivel de beneficiarios finales involucrados en proyecto (s) piloto

	
	
	#Beneficiarios alcanzados
	Registros programa

	Alcance del proyecto y primeros efectos 
	Utilidad del método/herramienta
	#Beneficiarios que obtienen logros primarios
	Registros programa
Encuestadores independientes: Informes entrevistas, encuestas, focus groups

	
	
	#De productos generados con el nuevo método herramienta
	

	
	
	# % de mejora por la aplicación del método en algún indicador relevante del negocio
	

	
	
	Satisfacción de usuarios
Usuarios perciben mejoras por el nuevo conocimiento
Opiniones y percepciones de potenciales socios
	

	
	Percepciones sobre capacidades generadas
	Satisfacción de usuarios
Usuarios perciben mejoras por el nuevo conocimiento
Opiniones y percepciones de potenciales socios
	Encuestadores independientes: Informes entrevistas, encuestas, focus groups

	
	A nivel de la Entidad Proveedora

	Fortalecimiento de las capacidades para transferir conocimiento
	Creación de capacidades o productos para transferencia
	Modificación de Planes y/o presupuestos 
Establecimiento de alianzas 
Contratación/involucramiento de nuevos consultores
Capacitación de recursos en transferencia
Guía para la transferencia de conocimiento
Recopilación de casos estudiados en el proyecto
	Registros, planes

	
	Mejora de la eficiencia de los procesos
	Comparaciones entre el uso de recursos (tiempo, dinero) en relación a los logros (beneficiarios directos e indirectos alcanzados, recursos movilizados, socios estratégicos involucrados, etc.). Se compara el proyecto original (precursor) con la transferencia
	Informes del Proyecto con documentación de respaldo






	PRESUPUESTO	

	
· El FOMIN podrá aportar hasta el 70% de los costos del proyecto, con un máximo de US$200.000 por todo concepto. 
· En el caso del aporte de contrapartida, al menos el 50% de este se debe efectuar en efectivo. Favor notar que la contrapartida es responsabilidad de las instituciones beneficiarias participantes en el proyecto, no de la institución proveedora de servicios.
· Si se obtuvieran fondos de otras fuentes de financiamiento como agencias gubernamentales, agencias no gubernamentales (ONG), fundaciones, instituciones bilaterales y multilaterales, entre otros posibles financiadores, favor detallar fuente y considerarlo dentro de aporte de cofinanciamiento. 




	COMPONENTE/PRODUCTO
	FOMIN
(US$)
	APORTE LOCAL (US$)
	COFINANCIAMIENTO (US$)
	TOTAL
(US$)

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	Administración[footnoteRef:1] [1:  Los gastos recurrentes/gastos operacionales (“overhead”) del proveedor del servicio no deberán superar el 10% del costo total del proyecto, y no serán elegibles para su financiamiento con la contribución de FOMIN.] 

	
	
	
	

	Imprevistos (2%)
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	




	ANEXOS	

	
Adjuntar:
· Presupuesto detallado del proyecto de transferencia de conocimiento.
· CV del personal técnico del proveedor especializado en gestión del conocimiento que haya participado en el Proyecto original y cuya participación se propone para la transferencia. 
· CV de eventuales técnicos que se propone incorporar en la transferencia.


	
La entidad proveedora podrá anexar: reportes, documentos que ilustren sobre sus actividades de seguimiento y evaluación y gestión del conocimiento, publicaciones, y todo lo que entienda ayude a calibrar su potencial como proveedora. 




	FIRMAS DE LA SOLICITUD	

	Por la institución que transfiere conocimiento 
	

	Por la institución que recibe conocimiento (I) 
	

	Por la institución que recibe conocimiento (II)
	





[bookmark: _GoBack]CUESTIONARIO PARA POSTULANTES. Es necesario completarlos para para habilitar la recepción de la propuesta (marque con un x la opción correspondiente).
1. Preguntas para entidades proveedoras (que transfieren el conocimiento):
1. a. ¿Cómo se enteró de la posibilidad de participar en la Facilidad de Transferencia de conocimiento? (Por favor indique una sola respuesta. En caso de haber  accedido a la información por más de una vía, señale la primera, o la que llamó más su atención):
	Página web de FOMIN
	

	Comunicación de especialistas del FOMIN
	

	Comunicación de entidades amigas/colegas
	

	Comunicación de la Facilidad de transferencia de conocimiento
	

	Eventos organizados por FOMIN
	

	Otros eventos/reuniones (aclarar)
	
	

	Otros medios (aclarar)
	
	



1. b. ¿Cómo identificó/seleccionó a la(s) entidad(es) receptora(s) de conocimiento? (Por favor indique una sola respuesta, seleccionando la más importante o decisiva):
	Sugerencia de Especialistas del FOMIN
	

	Sugerencia de entidades amigas/colegas
	

	Vínculos anteriores con entidad receptora 
	

	Conocimiento en eventos organizados por FOMIN
	

	Encuentro en otros eventos/reuniones (aclarar)
	
	

	Otros medios (aclarar)
	
	



2. Preguntas para la (s) entidad(es) receptora(s)
2. a. ¿Cómo se enteró de la posibilidad de participar en la Facilidad de Transferencia de conocimiento? (Por favor indique una sola respuesta. En caso de haber  accedido a la información por más de una vía, señale la primera, o la que llamó más su atención):

	Comunicación de la entidad proveedora (que transfiere)
	

	Página web de FOMIN
	

	Comunicación de especialistas del FOMIN
	

	Comunicación de entidades amigas/colegas
	

	Eventos organizados por FOMIN
	

	Otros eventos/reuniones (aclarar)
	
	

	Otros medios (aclarar)
	
	





2. b. ¿Cómo seleccionó a la entidad proveedora y el contenido de esta transferencia? (Por favor indique una sola respuesta, seleccionando la más importante o decisiva):
	Recibió la oferta de la entidad proveedora
	

	Buscó en la web de FOMIN proyectos que ofrecieran soluciones para un tema de su interés
	

	Consultó a especialistas del FOMIN de su país sobre soluciones para un tema de su interés
	

	Consultó a la Facilidad de Transferencia sobre soluciones para un tema de su interés
	

	Entidades amigas/colegas le recomendaron contactarse con la entidad proveedora
	

	Conoció el proyecto proveedor en eventos organizados por FOMIN
	

	Conoció el proyecto proveedor en otros eventos/reuniones (aclarar)
	
	

	Otros medios (aclarar)
	
	



2. c. La decisión de participar en una transferencia de conocimiento en lugar a optar por otras alternativas de desarrollo de un proyecto se basó en Por favor indique una sola respuesta, seleccionando la más importante o decisiva):
	Es la que mejor se adapta a las necesidades concretas y actuales de la entidad 
	

	Fue la alternativa recomendada por especialistas del FOMIN
	

	No tenía otras alternativas de financiamiento de proyectos accesibles
	

	Fue una sugerencia de entidades amigas/colegas
	

	Fue una sugerencia de la entidad proveedora
	

	Otros motivos (aclarar)
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